
	An den Generaldirektor des Landes
	
	Al Direttore Generale della Provincia

	
	
	

	Mittels Protokollzuweisung
	
	Tramite assegnazione protocollo

	
	
	

	Antrag auf Anhebung des Ergebnisgehalts aufgrund der Übernahme von zusätzlichen Aufträgen laut Art. 28 Abs. 2 Buchstabe b) des BüKV-FK vom 24. August 2023
	
	Richiesta di incremento della retribuzione di risultato per l’assunzione di incarichi aggiuntivi ai sensi dell’articolo 28, comma 2, lettera b), del CCI dirigenza del 24 agosto 2023

	
	
	

	Der unterfertigte Ressortdirektor/Die unterfertigte Ressortdirektorin
	
	Il sottoscritto Direttore/La sottoscritta Direttrice di Dipartimento

	

	ersucht um Anhebung des Ergebnisgehalts für die Führungskraft (Vorname, Familienname, Matrikel, inngehabter Führungsauftrag)
	
	chiede l’incremento della retribuzione di risultato per il/la dirigente (nome, cognome, matricola, incarico dirigenziale ricoperto)

	

	für die Übernahme des folgenden zusätzlichen Auftrags ex Art. 28 Abs. 2 Buchstabe b) des BüKV-FK vom 24. August 2023 (Bezeichnung, Erteilungsmaßnahme):
	
	per l’assunzione del seguente incarico aggiuntivo ex articolo 28, comma 2, lettera b), del CCI dirigenza del 24 agosto 2023 (denominazione, atto di conferimento):

	

	Ausführliche Beschreibung der Art und Charakteristik des zusätzlichen Auftrags sowie der auszuübenden Tätigkeiten und der allfällig zu erreichenden Zielsetzungen:
	
	Descrizione dettagliata della natura e delle caratteristiche dell’incarico aggiuntivo nonché delle attività da svolgere e degli eventuali obiettivi da raggiungere:

	

	Dauer des zusätzlichen Auftrags (von-bis) sowie durchschnittlicher Arbeitsaufwand in Stunden/Woche:
	
	Durata dell’incarico aggiuntivo (dal-al) nonché entità dell’incarico stimato in ore lavorative medie per settimana:

	

	Mit dem zusätzlichen Auftrag verbundene zusätzliche Verantwortung:
	
	Responsabilità aggiuntiva correlata all‘incarico aggiuntivo:

	

	Der unterfertigte Ressortdirektor/Die unterfertigte Ressortdirektorin bestätigt mit dem gegenständlichen Antrag, dass der obgenannte zusätzliche Auftrag:
	
	Il sottoscritto Direttore/La sottoscritta Direttrice di Dipartimento, con la presente richiesta conferma che il suddetto incarico aggiuntivo:

	· unter Beachtung sowohl von Artikel 53 Absätze 7, 8, 9 und 10 des GvD Nr. 165/2001 als auch der Kriterien laut Artikel 28 Absatz 3 des BüKV-FK erteilt worden ist;
	
	· è stato conferito nel rispetto sia dell’articolo 53, commi 7, 8, 9 e 10, del decreto legislativo n. 165/2001, sia dei criteri di cui all’articolo 28, comma 3, del CCI dirigenza;

	· hinsichtlich des Aufwandes für dessen Ausführung mit der Ausübung der eigentlichen Führungsaufgaben der oben angeführten Führungskraft vereinbar ist;
	
	· è compatibile, con riguardo all’impegno richiesto per la sua esecuzione, con lo svlogimento delle funzioni dirigenziali proprie del/della dirigente sopra indicato/a;

	· über die Funktionen, Aufgaben und Zuständigkeiten hinausgehen, die der oben angeführten Führungskraft durch geltendes Recht und insbesondere durch das LG Nr. 6/2022 samt der entsprechenden Durchführungsverordnung über die Verwaltungsstruktur laut Artikel 27 Absatz 3 leg. cit. zugewiesen sind, da
	
	· eccede le funzioni, i compiti e le competenze attribuiti al/alla dirigente sopra indicato/a dalla normativa vigente e, in particolare, dalla legge provinciale n. 6/2022 nonché dal relativo regolamento di esecuzione sulla struttura amministrativa di cui all’articolo 27, comma 3, della medesima legge, in quanto

	

	· nicht einer  sog. Nebentätigkeit laut Artikels 13 des LG Nr. 6/2015 betreffend „Unvereinbarkeit und Verbot der Ämter- und Auftragshäufung“ entspricht;
	
	· non coincide con una c.d. “attività extra-servizio” ai sensi dell’articolo 13 della l.p. n. 6/2015 relativo alla “Incompatibilità e divieto di cumulo di impieghi e incarichi”;

	· nicht bereits im Rahmen der Festlegung oder der temporären Erhöhung der Gewichtung der von dem/der  Begünstigten innegehabten Führungsfunktion laut Artikel 25 und 26 des BüKV-FK berücksichtigt worden ist;
	
	· non è già stato considerato nell’ambito della determinazione o dell’aumento temporaneo della pesatura della funzione dirigenziale ricoperta dal/dalla beneficiario/a ai sensi degli articoli 25 e 26 del CCI dirigenza;

	· in qualitativer und quantitativer Hinsicht über die gemäß Artikel 26 Absatz 3 Buchstabe d) des BüKV-FK im Rahmen der Festlegung der Ergebnisgehaltes zu berücksichtigenden „zusätzlichen Aufgaben“ hinausgeht;
	
	· sotto il profilo qualitativo e quantitativo eccede gli “ulteriori compiti” da considerare, ai sensi dell’articolo 26, comma 3, lettera d), del CCI dirigenza, nell’ambito della determinazione della retribuzione di risultato;

	Der unterfertigte Ressortdirektor/Die unterfertigte Ressortdirektorin verpflichtet sich ferner zur Übermittlung der Bestätigung über die sachgerechte Durchführung des zusätzlichen Auftrags an das zuständige Amt der Abteilung Personal.
	
	Il sottoscritto Direttore/La sottoscritta Diret-trice di Dipartimento si impegna altresì a trasmettere all’ufficio competente della Ripartizione Personale la conferma della corretta esecuzione dell’incarico aggiuntivo.


Der Ressortdirektor/Die Ressortdirektorin / Il Direttore/La Direttrice di Dipartimento

_________________________________

Anlage/allegato:
Maßnahme zur Erteilung des zusätzlichen Auftrags/Atto di conferimento dell’incarico aggiuntivo
